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    Все слышали о "белых" воронах, но, оказывается, существуют и "белые" древесные лягушки…
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    О ЗАПУТАВШЕЙСЯ ЛЯГУШКЕ 

   

    

    

    

    

    

   Невеселые детство и юность у древесных лягушек. Сначала — еще головастики — живут они в страхе, как бы не слопал их какой-нибудь обжора, обитатель пруда или болота; мальчишки ловят их, как и всех прочих головастиков, в банки, принимая за рыб. Дома, узнав от взрослых, что это будущие лягушки, они выплескивают их вместе с водой в канализацию или еще куда-нибудь, что гораздо хуже.

   А если какой-либо из древесных лягушек все же удается спастись и выжить, люди считают, что она обязана предсказать им погоду. И вот бедная лягушка, напрягая силенки, карабкается вверх по лесенке, и никакой благодарности.

   История этой древесной лягушки наверняка вызовет участие к этим славным зелененьким созданиям.

   * * *

   Маленькая лягушка, о которой пойдет речь, осталась без отца и матери. Отца поймали люди, когда она была еще головастиком, а маму проглотил уж, охотившийся в мокрой траве возле омута. Отца, значит, забрали в рабство, и, как она узнала из лягушачьих разговоров (а еще об этом ей сказал большой лягушачий самец), папа ее теперь, мол, лазит по лесенке.

   И вот она, маленькая, неискушенная лягушка, пришла, прискакала к воде. Лягушки-квакушки, которые значительно крупнее древесных и придерживались иных политических убеждений, возмутились: чего-де здесь потеряла эта квакша? Ей ведь полагается жить на дереве, чего ей надо у воды? Да и квакать она не умеет! Но был в той компании старый самец, и он, преисполненный благородства (старик любил молоденьких лягушек), тотчас за нее вступился. Это правда, проквакал он из камышей, древесные лягушки никогда не живут в воде у пруда, а лазят по деревьям, но почему бы этой малютке не эмансипироваться и не отвергнуть старые предрассудки? Чего ей лазить по деревьям и глупо таращить глаза, дожидаясь, пока муха сядет ей на нос, а потом проглотить ее? Разве не лучше сделать из малышки ренегатку? Пусть она живет здесь и квакает с ними по ночам — ведь чем больше их будет, тем пуще будет злиться старик-пенсионер из виллы у пруда, которому всю ночь не дают спать их концерты, и он приходит на берег и бросает камни в воду.

   И стала маленькая древесная лягушка жить не на дереве, а у воды.

   Пела она, к сожалению, фальшиво. Одна старая почтенная лягушка отвела как-то в сторонку, в камыши, несколько своих приятельниц-лягушек и доверительно сказала им:

   — Что за дура эта зеленая лягушка! Вы заметили, как она фальшивит, берет не те ноты? Совершенно не умеет петь. Сядет, откроет рот и заведет: «ква-а», а больше и не вытянет. А давеча она вылезла из воды и отправилась на прогулку — под дождем! — с этим молодым сынком жабы, который поджидает ее каждый день. Она и прыгать толком не умеет, и в воде ей не по нутру. А стоит полить дождю, она вылезает из воды — ведь этот бездельник, жабий сынок, вечно ее поджидает! И они принимаются лазить по деревьям. Мать его даже жаловалась мне. Где это видано, чтоб жабы лазили по деревьям?

   Так что бедную древесную лягушечку ожидали печальные дни. Квакушки без конца шушукались о ней, и однажды, когда она явилась в хор и фальшиво затянула «Ква-ак!», самый старый член хора заявил ей прямо:

   — Знаете что, дорогая, собирайте-ка свои манатки и валите отсюда. Так дело не пойдет. Это ж никакого терпенья не хватит! К тому же о вас и про этого жабьего молодца такое говорят…

   Расстроенная, поскакала бедняжка куда глаза глядят; дождь лил как из ведра, а она все скакала и скакала, пока наконец не залезла на какой-то куст, на самую верхушку и под проливным дождем, беззащитная перед его потоками, хлеставшими по ветвям, протяжно воскликнула:

   — Ква-ак!

   Это был крик души, в нем прозвучало разочарование, боль, жалость к себе, непонятой.

   Потом вышло и стало припекать солнце. Она не привыкла к такой жаре — прежде-то она жила в сырости; ей стало не по себе, и она, взглянув на отвратительно чистое голубое небо, пылавшее жаром, спряталась в холодный мох. Там ее нашел человек, который ловил лягушек и продавал их в рабство. Она решила, что сейчас он отрежет ей лапки, как слышала от лягушек у пруда, и с готовностью вытянула их, но вдруг оказалась в банке со мхом. Забравшись поглубже, она услышала:

   — Чего ты там делаешь? Ведь погода прекрасная, тебе положено быть здесь.

   Она подняла голову и увидела, что наверху, под самой тряпкой, которой была завязана банка, сидит большая древесная лягушка, а рядом с ней еще одна, постарше. Та воскликнула:

   — Дурочка, готовься ко всему, тебе придется предсказывать погоду.

   Но тут раздался голос первой лягушки:

   — Оставь ее; она даже не знает, что, если погода хорошая, надо лезть наверх.

   — А когда пойдет дождь, она нарочно полезет наверх, вот увидишь, — сказала та, что постарше.

   И наша лягушка полезла наверх. Шел дождь, и ее соседки спустились вниз. Забравшись в мох, они крикнули ей оттуда:

   — Чего не спускаешься, дождик идет!

   — Что же мне делать? — в тоске спросила бедняжка. — Только что мне говорили, что надо лезть наверх.

   — Вот дурища-то, — зашипела старшая. — Черт с ней, ее скоро выкинут.

   Но человек, поймавший ее, не стал ее выкидывать, а столкнул пальцем в мох, проворчав:

   — Полезай вниз, дождь идет, не видишь, что ли?

   Она забралась в мох, и тут опять засветило солнце. Она посмотрела вверх — обе старшие лягушки вылезли из мха.

   Лягушка, совершенно запутавшись, сказала себе:

   — Я от этого совсем свихнусь. Чего они жарятся на солнце, если в сыром мху куда приятнее?

   И тут обе закричали ей:

   — Вылезай! Не видишь, что снова светит солнце? Не выйдет из тебя предсказательницы погоды.

   Она даже не шелохнулась.

   — Эта паршивка бастует, — сказали те двое и снова полезли в мох, потому что начался дождь.

   А запутавшаяся лягушка, едва услышала стук капель, выкарабкалась наверх.

   — Это девица без будущего, — раздались голоса внизу.

   Они оказались правы. Когда нашу лягушку принесли на место, где ей предстояло предсказывать погоду, она лезла вверх, лишь когда поливали цветы. Когда же светило солнце, она пряталась в мох. В один прекрасный день она бежала из своей банки с лесенкой и выпрыгнула через окно в сад. Шел проливной дождь, она радостно вскарабкалась на самую верхушку липы, высоко-высоко, и над всей округой в шуме ливня прозвучало ее свободное:

   — Ква-ак!

   ---
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